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FIN-1 

Turvallisuustiedot 
 
Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen 
tuotteen ensimmäistä käyttökertaa ja 
säilytä ohjeet myöhempiä tarpeita varten. 
 
1. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa 

lasten ulottuvilta. 
2. Varoitus: Tämän tuotteen sisällä on 

litiumpolymeeriakku. 
3. Pidä laite poissa lasten ja 

lemmikkieläinten ulottuvilta, jotta 
vältät niiden pureskelun ja nielemisen. 

4. Tuotteen käyttö- ja 
varastointilämpötila on 0 celsiusasteen 
ja 40 celsiusasteen välillä. Tämän 
lämpötila-alueen alittaminen tai 
ylittäminen voi vaikuttaa toimintaan. 

5. Älä koskaan avaa tuotetta. Vain 
pätevät henkilöt saavat korjata tai 
huoltaa laitetta. 



 

FIN-2 

6. Poista aktiivisuusranneke, jos se 
vuotaa tai kuumenee liikaa, jotta vältät 
palovammat tai ihottumat.  

7. Lataa vain mukana tulevalla USB-
johdolla. 

8. Muiden lisävarusteiden käyttäminen 
kuin tuotteen kanssa toimitettujen voi 
aiheuttaa epänormaalia toimintaa. 

9. Langaton Bluetooth-tekniikka toimii 10 
metrin (30 jalan) kantaman sisällä. 
Suurin tiedonsiirtoetäisyys voi 
vaihdella esteiden (ihmiset, 
metalliesineet, seinät jne.) takia tai 
sähkömagneettisen ympäristön vuoksi. 

10. Bluetooth-laitteen säteilemät 
mikroaallot voivat vaikuttaa 
elektronisten lääkinnällisten laitteiden 
toimintaan. 
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Denver A/S varaa oikeudet 
painovirheisiin 
 
Denver A/S ei ole vastuussa mistään 
teknisistä tai typografisista virheistä ja 
varaa oikeuden tehdä muutoksia 
tuotteeseen ja käyttöoppaisiin ilman 
ennakkoilmoitusta. Jos huomaat 
epätarkkuuksia tai puutteita, kerro meille 
asiasta ottamalla yhteyttä takakannessa 
olevaan osoitteeseen. 
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Käyttötarkoitus 
 
Tämä älykello on tarkoitettu valvomaan 
kuntoiluun liittyviä mitta-arvoja, kuten 
syke, verenpaine, kävelty tai juostu matka, 
kalorikulutus ja unenlaatu. Mitattuja 
tietoja ei tule käyttää minään 
lääketieteellisenä, liikunnallisena tai 
ruokavaliollisena viitteenä. 
 
1. Älykellon lataaminen 
Varmista, että latauskaapelin 
latauskoskettimet sopivat oikein älykellosi 
takana oleviin latausliittimiin ja yhdistä 
sitten kaapelin toinen pää virtalähteeseen. 

 
 
 
 
 
 



 

FIN-5 

2. Lataa sovellus 
Etsi ”Denver Smart Life Plus” -sovellus 
Apple Storesta tai Google Playstä tai 
skannaa alla oleva QR-koodi. 

 
 

3. Pariliitos 
1) Avaa ”Denver Smart Life Plus” -

sovellus ja määritä itsellesi profiili. 
Napauta sitten asetuksista ”Yhdistä 
älykello” ja valitse oma älykellosi 
yhdistettäväksi. 

2) Voit irrottaa älykellon menemällä 
sovellusasetuksiin ja 
napauttamalla ”Irrota älykello”. 
iPhonessa sinun täytyy mennä myös 
kohtaan ”Bluetooth” iPhone-
asetuksissa ja valita ”Unohda tämä 
laite”. 
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4. Kellon ominaisuus 
 
Valittavana on kuusi erilaista kellotaulua. 
 

 Tallenna päivän kalorit ja 
kilometrit. 
 

Napsauttamalla tätä 
kuvaketta mittaat sydämen sykkeen. 
 

 Napsauttamalla tätä 
kuvaketta seuraat veren happipitoisuutta. 
 

 Napsauttamalla tätä 
kuvaketta seuraat verenpainettasi. 
 

 Napsauttamalla tätä 
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kuvaketta siirryt urheilutilaan. 22 
urheilulajia käytettävissä. 
 

 Unen seuranta, untasi 
seurataan klo 21.00–9.00 automaattisesti. 
 

Pyyhkäisemällä kellotaulua 
alhaalta ylös voit tarkistaa ilmoituksesi, 
viestit poistetaan automaattisesti sen 
jälkeen, kun olet lukenut ne. 
 

 Älykello näyttää sään, kun 
yhteys sovellukseen on muodostettu. 
 

  Voit ottaa kuvia 
etätoimintona älykellolla. 
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 Hengitysharjoitus on 
käytettävissä, ja hengitysharjoitusjakso 
päättyy yhden minuutin kuluttua.  
 

Asetukset-sivu sisältää 
näytön sammuttamisen, virrankatkaisun, 
nollauksen, kielet, järjestelmän jne. 
 
Varoitus! 
-Litiumakku sisällä! 
- Tuotetta ei saa yrittää avata! 
-Älä altista kuumuudelle, vedelle, 
kosteudelle tai suoralle auringonpaisteelle! 
-Lataa vain tuotteen mukana toimitetulla 
alkuperäisellä laturilla! 
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Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan 
muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. Emme 
vastaa tämän käyttöoppaan virheistä tai 
puutteista. 
 

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, 
COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä 
käytettävät paristot sisältävät 
materiaaleja, komponentteja ja aineita, 
jotka voivat olla vahingollisia terveydelle 
ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois 
heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet 
sekä paristot) ei käsitellä asianmukaisesti. 
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Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on 
merkitty roskakorilla, jonka yli on piirretty 
rasti, kuten yllä. Symboli kertoo, ettei 
sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai 
paristoja saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana, vaan ne on hävitettävä erikseen. 
 
On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet 
käytetyt paristot oikeaan keräyspaikkaan. 
Tällä tavoin voit varmistaa, että paristot 
kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne 
vahingoita ympäristöä. 
 
Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu 
keräyspisteitä, joihin sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan 
viedä maksutta edelleen toimitettaviksi 
kierrätysasemille tai muihin 
keräyspisteisiin tai ne voidaan kerätä 
suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi 
tekniseltä osastolta. 
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Denver A/S vakuuttaa, että 
radiolaitetyyppi SW-182 on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa osoitteessa: denver.eu, 
napsauta hakukuvaketta verkkosivuston 
yläreunassa. Kirjoita mallinumero: SW-182. 
Siirry nyt tuotesivulle, RED-direktiivi näkyy 
latausten/muiden latausten alla. 
 
Käyttötaajuusalue: 2.402~2.480 GHz 
Maks. lähtöteho: -1.10 dBm 
 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Tanska 
www.facebook.com/denver.eu 
 
 
 



 

Nordics 

Headquarter  
Denver A/S  
Omega 5A, Soeften  
DK-8382 Hinnerup  
Denmark  
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support)  
 
E-Mail  
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
For all other questions please write 
To: contact.hq@denver.eu 
 

Germany  

Denver Germany GmbH Service Max-
Emanuel-Str. 4  
94036 Passau  
Phone: +49 851 379 369 40  
 
 



 

E-Mail  
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH  
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2  
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/ 
Balanceboards, Smartphones & Tablets) 
  
Tel.: +49 851 379 369 69  
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 
Benelux  
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D  
3449 HE Woerden  
The Netherlands  
 
Phone: 0900-3437623  
E-Mail: support.nl@denver.eu 



 

Austria  
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien  
 
Phone: +43 1 904 3085  
E-Mail: denver@lurfservice.at  

 
Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A  
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – 
nave 16  
Parque Tecnológico  
46980 PATERNA  
Valencia (Spain)  
 
Spain  
Phone: +34 960 046 883  
Mail: support.es@denver.eu  
 
 



 

Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294  
E-Mail: denver.service@satfiel.com 
 

 
 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
   

Denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


